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Přílohy k II. dílu

Příloha č. 72
Chybová analýza: Genitiv plurálu – list 1
úroveň B2; první jazyk ruština; počet respondentů 10

žen
kolegyň/-ní / 
kuchyní/-ň kostí měst / slov

женщин колег / кухонь костей слов

český substantivní typ 
v Gpl. 
ruský substantivní typ 
v Gpl.
variabilita tvarů 
v testu tašek 10x průvodkyň 4x nemovitostí 5x jmen 10x

zastávek 10x průvodkyní 1x nemovitosti 5x oken 10x
Němek 7x průvodkyni 1x kostí 4x skel 8x

zjevná interference Němců 3x (rod) ? průvodkyni 1x (sg) kosti 3x sklů 2x
Američanek 7x průvodkyně 3x kosty 2x

komb. interf. s výraznou Američanů 3x (rod) ? kuchyní 0x kostích 1x moří / učilišť
složkou interf. zjevné kuchařek 8x kuchyň 6x kostí 2x морей / училищ

kuchařů 2x (rod) ? kuchyni 3x kosti 5x vajec 7x
sester 10x kuchyně 1x kostů 1x vajic 2x

bohyň 7x kostech 1x vajců 1x
růží / nedělí bohyni 3x kost- 1x parkovišť 8x
недель parkovišt 1x
kůží 3x fotografií myší parkovišti 1x

kůži 3x
фотографий / 
батарей мышей hřišť 7x

kůž 2x teorií 4x myší 6x hřišt 1x
koži 1x teorii 2x myši 3x hřišti 1x
kůže 1x teorie 4x ! myšejí 1x hřiště 1x
zmijí 3x galerií 4x
zmij 3x galerii 3x dětí kuřat
zmijé 1x galeriích 1x детей (m.) цыплят (m.)
zmije 3x galerijich 1x dětí 3x rajčat 6x

galerie 1x děti 6x rajče 3x
ulic dě- 1x rajči 1x
улиц písní koťat 4x
krabic 6x (песен) pokojských kotěte 1x
krabici 2x kanceláří 4x горничных kotě 4x
krabiček 1x kanceláři 4x pokojských 7x koťi 1x
krabiců 1x kancelářich 1x pokojskích 1x
pracovnic 6x kancelářu 1x pokojsky 1x stavení
pracovnici 1x pánví 3x pokojsk- 1x зданий
pracovnicich 1x pánvi 4x zaměstnání 6x
pracovniků 2x pánvy 1x vedoucích zaměstnáni 2x

pánevů 1x заведующих zaměstnanců 2x
pánvů 1x recepčních 10x
garáží 6x
garáži 1x
garážích 1x
garáže 2x

Příloha č. 72 – vyhodnocení Gpl – celkem 3 strany

Deklinace_web_final.indd   186Deklinace_web_final.indd   186 16.06.2022   9:4816.06.2022   9:48



187

Přílohy k II. dílu

Příloha č. 72
Chybová analýza: Genitiv plurálu – list 2
úroveň B2; první jazyk ruština; počet respondentů 10

center pánů / studentů turistů strojů / ohňů

центров (m.) студентов туристов строев / огней

center 2x manažerů 9x specialistů 10x koberců 10x
centr 1x manažera 1x (sg) policistů 1x hrnců 9x
centrů 5x policisty 2x (?) hrncu 1x
centru 1x Angličanů policist 3x bojů 2x
centra 1x англичан policie 3x (!) bojí 2x
specifik 5x Angličanů 6x policají 1x boje 2x (sg!)
specifiků 1x Angličanu 3x boju 1x (sg!)
specifika 2x Angličan 1x starostů boj 2x (Nsg)
specifikí 1x Arménů 3x старост bojem 1x (Isg)
specifici 1x Armenů 2x starostů 2x strojů 9x

Armenu 2x starost 7x stroju 1x
muzeí Armeninu 1x starostové 1x
музеев (m.) Arman 1x hradů / závodů

muzeí 2x Armenin 1x vrátných заводов
muzei 1x военных domů 10x
muzeů 3x mužů/spisovatelů nezaměstnaných 5x bytů 8x
muzeu 4x врачей / писателей nezaměstnaní 1x bytům 1x (D)
muzeí 3x uchazečů 10x nezaměstnanců 4x byt 1x (N/Asg)
muzeích 1x hotelů 8x
muzea 3x obyvatel vedoucích hotely 1x (A/N)
muzeu 3x жителей заведующих hotelich 1x (?)
kritérií 3x obyvatel 4x cestujících 10x ručníků 8x
kritérii 2x obyvatelů 6x ručníku 2x
kritérije 1x lidí
kritéria 4x soudců людей mechanismů

убийц lidí 3x механизмов
témat důchodců 2x lidi 6x mikroorganismů 6x
тем (f.) důchodci 5x lidé 1x mikroorganismusů 1x
témat 8x důchodce 2x mikroorganismusy 2x
tém 1x důchodove 1x mikroorganisma 1x
téma 1x soudců 5x
schémat 4x soudce 2x
schém 5x soudcé 1x
schémy 1x soudcům 1x (D)

soudcím 1x (D)
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Přílohy k II. dílu

Příloha č. 72
Chybová analýza: Genitiv plurálu – list 3
úroveň B2; první jazyk ruština; počet respondentů 10

mladých jarních

молодых весенних

čistých 9x menších 9x
čistích 1x menšich 1x
teplých 10x kvalitních 9x
papírových 10x kvalitných 1x
velkých 10x nákupních 8x
známých 9x nákupnich 1x
známéch 1x (?) nákupných 1x
nových 10x realitních 8x
vybavených 10x realitnich 2x
turistických 8x podzemních 10x
turistickích 1x administrativních 10x
turistickou 1x (sg) dalších 10x
pomocných 8x moderních 10x

pomocních 2x šicích 9x
bílých 9x šicých 1x
bílích 1x aktuálních 9x
zajímavých 10x aktualnich 1x
různých 10x hovězích (kůží) 4x

hovězí 6x (? sg tantum)
kulturních 8x
kulturnich 1x
kulturných 1x
nadzemních 8x
nadzemnich 1x
nadzemných 1x
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Přílohy k II. dílu

Příloha č. 73
Chybová analýza: Dativ plurálu – list 1
úroveň B2; první jazyk ruština; počet respondentů 10
český substantivní typ 
v Dpl. ženám růžím / nedělím fotografiím písním
ruský substantivní typ 
v Dpl. женщинам неделям

фотографиям / 
батареям (песням)variabilita tvarů v

testu nohám 3x generacím 4x bateriím 4x postelím 5x
noham 5x generacim 5x bateriim 3x postelem 3x
nozím 1x generacům 1x bateriem 1x postelům 1x

zjevná interference nohům 1x ulicím 5x baterijém 1x postelám 1x
střechám 1x ulicim 2x baterií 1x daním 6x

komb. interf. s výraznou střecham 5x ulicem 1x bateriím 4x danim 2x
složkou interf. zjevné střeham 1x ulice 1x (sg)? bateriim 3x daněm 1x (?)

střeším 2x ulicemi 1x (I)? bateriem 1x daně 1x (?)

učitelkám 2x košilím 5x baterie 1x (sg)? pánvím 5x

učitelkam 7x košilim 3x baterií 1x pánvim 2x

učitelcím/kám 1x košilám 1x galériím 5x pánvám 2x

mapám 2x košilem 1x galériim 1x pánevum 1x

mapam 8x kolegyním 5x galérie 1x garážím 6x
narozeninám 3x kolegynim 2x galérií 2x garážim 2x
narozeninam 7x kolegyni 2x (sg)? galérii 1x garáží 1x
chatám 2x kolegyňem 1x garážeům 1x
chatam 8x tramvajím 4x

tramvajim 2x
kostem myším / solím pokojským tramvajům 1x
костям мышам / солям горничным tramvají 1x
událostem 7x lžím 4x vrátným 3x tramvajovi 1x
událostém 2x lžim 3x vrátnym 1x tramvajovou 1x
událostím 1x lžem 2x vrátním 5x
věcem 4x (vlastním) lží 1x vrátnim 1x
věcím 4x očím 6x
věcim 2x očim 3x vedoucím

očům 1x заведующим
dětem uším 6x účetním 10x
детям (m.) ušim 3x paním 5x
dětem 9x ušem 1x paní 3x
dětím 1x Vánocům 3x pani 2x
dětem 6x Vánocím 4x
dítětem 2x Vánocim 1x
ditětěm 1x Vánocem 1x
dítům 1x Vánoci 1x
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Přílohy k II. dílu

Příloha č. 73
Chybová analýza: Dativ plurálu – list 2
úroveň B2; první jazyk ruština; počet respondentů 10

městům / slovům stavením muzeím pánům / studentům soudcům

словам зданиям музеям (m.) студентам убийцам
oknům 3x řešením 9x muzeím 2x partnerům 7x zájemcům 8x
oknam 5x (!) řešenim 1x muzeům 4x partneřům 2x zájemcim 1x
oknem 2x (?) neštěstím 10x muzeumům 1x partneram 1x zájemcem 1x
střediskům 6x muzei 1x nájemníkům 8x výrobcům 5x
střediskum 1x centrům muzeum 1x nájemnícím 1x výrobcím 2x
střediskam 3x центрам (m.) muzeam 1x nájemnícem 1x výrobcim 1x

centrům 3x stipendiím politikům 8x výrobcy 1x (?)
mořím / učilištím centrumům 1x стипендиям (f.) politicím 1x výrobcimi 1x (?)
морям / 
училищам centrem 1x stipendiím 1x politikam 1x

mořím 7x centram 3x stipendiim 1x občanům 10x
starostům / 
turistům

mořim 1x centrumy 1x stipendiům 3x
старостам / 
туристам

mořem 2x (?) centralních 1x stipendiumům 1x
mužům / cizincům 
spisovatelům předsedům 6x

nástupištím 8x antibiotikům 6x stipendiem/um 1x

мужьям / 
иностранцам / 
писателям předsedum 1x

nástupištim 1x antibiotikum 1x stipendium 1x lékařům 8x předsedam 2x
nástupištum 1x antibiotikam 2x stipendií 1x lékařím 1x předsedy 1x (?)

antibiotikumam 1x stipendiam 1x lékařim 1x kolegům 7x
kuřatům vízům 6x otcům 10x kolegum 1x
цыплятам (m.) vízém 1x tématům vítězům 6x kolegam 1x
rajčatům 4x vízam 1x темам (f.) vítězum 2x kolegove 1x (V)?
rajčatum 2x vízumam 1x schématům 7x vítězím 1x turistům 9x
rajčetem 1x (kvůli) vízami 1x (?) schématum 1x vítězim 1x turistam 1x
rajčem 2x schémam 2x dodavatelům 6x
rajčím 1x knížatům tématům 7x dodavatelím 1x vrátným
zvířatům 4x князям (m.) tématum 1x dodavateli 2x (?) военным
zvířatam 2x knížatům 2x témam 2x dodavatelem 1x (?) příbuzným 7x
zvířatem 1x knížetím 1x majitelům 8x příbuznym 1x
zvířem 2x knížům 1x majitelem 2x (?) příbuzním 1x
zvířim 1x knížím 2x příbuznem 1x

knížim 1x poraženým 8x
kníží 2x (?) poraženům 2x
knížimi 1x (?)
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Přílohy k II. dílu

Příloha č. 73
Chybová analýza: Dativ plurálu – list 3
úroveň B2; první jazyk ruština; počet respondentů 10

vedoucím
hradům / 
závodům mladým (m.) mladým (f.) mladým (n.)

заведующим
городам / 
заводам молодым молодым молодым

vedoucím 7x domům 8x splátkovým 8x červeným 8x lyžařským 7x
vedoucim 1x domum 1x splátkovym 2x červenym 1x lyžařskym 1x
vedoucům 1x domam 1x rodinným 8x podrobným 6x lyžařskím 2x
průvodčím 6x obrazům 8x rodinnym 2x podrobnym 3x velkým 5x
průvodčí 3x obrazum 1x českým 9x podrobním 1x velkym 4x
průvodčíny 1x (?) obrazam 1x česky 1x (Npl) ? bílým 5x velkém 1x (?)

oblekům 6x lahodným 9x bílym 2x společným 6x
strojům / ohňům oblekam 2x lahodnym 1x bílím 2x společnym 2x

строям / огням oblecím 2x živým 9x bílém 1x (?) společném 1x (?)

kalendářům 3x komplexům 8x živym 1x zaměstnaneckým 4x společnem 1x (?)

kalendářum 1x komplexum 1x novým 9x zaměstnaneckym 3x politováníhodným 6x

kalendářím 4x komplexů 1x (G) novym 1x zaměstnaneckím 3x (!) politováníhodním 3x

kalendářim 1x lesům 9x stálým 8x hnědým 5x politováníhodném 1x (?)
kalendářem 1x lesy 1x (N)? stálym 2x hnědym 3x přecpaným 8x
kobercům 7x sýrům 7x ruským 7x hnědím 1x přecpaním 2x
kobercem 2x (?) sýrum 2x ruskym 2x hnědém 1x (?) zahlceným 7x
kobercím 1x sýram 1x ruskim 1x velkým 5x zahlcenym 1x
míčům 6x dnům 7x vzdáleným 9x velkym 3x zahlcením 2x(1x?)
míčum 1x dnů 2x (?) vzdálenym 1x velkím 1x různým 7x
míčem 1x (?) dny 1x (?) velkém 1x (?) různym 2x
míčím 1x jakým 5x různím 1x
míčam 1x jakym 3x

jakím 2x
mechanismům chudým (dětem ) 7x
механизмам chudym 2x
organismům 7x chudém 1x
organismum 1x
organismy 1x (?)
organismam 1x
cyklům 7x
cyklam 1x
cykly 1x (?)
cyklusam 1x
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Přílohy k II. dílu

Příloha č. 73

Chybová analýza: Dativ plurálu – list 4
úroveň B2; první jazyk ruština; počet respondentů 10

jarním (m.) jarním  (f.) jarním (n.)

весенним весенним весенним
rychlejším 10x kvalitním 9x nejoblíbenějším 10x
moderním 10x kvalitne 1x (?) jižním 10x
obřím 10x mladším 8x zahraničním 8x
nákupním 9x mladšim 2x zahraničnim 2x
nákupních 1x (G) nočním 9x hlavním 9x
přírodním 8x nočnim 1x hlavnim 1x
přírodnim 2x okolním 8x
obchodním 9x okolni 1x (?)

obchodnim 1x okolnimy 1x (I)

zubním 7x vodovodním 8x

zubnim 2x vodovodnim 1x

zubným 1x vodovodni 1x (?)

podzemním 9x
podzemnim 1x
vyšším 8x
vyššim 2x
vlastním 10x
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Přílohy k II. dílu

Příloha č. 74
Chybová analýza: Akuzativ plurálu – list 1
úroveň B2; první jazyk ruština; počet respondentů 13
český substantivní typ 
v Apl. školy kolegyně / pracovnice fotografie
ruský substantivní typ 
v Apl. школы колег / работниц фотографии / батареи

variabilita tvarů v testu   tašky 13x kolegyně 1x bakterie 4x
ceny 13x kolegyňe 1x bakterié 2x

zjevná interference kolegyň 7x bakterií 3x
ženy kolegyni 3x bakterii 4x

komb. interf. s výraznou женщин kolegů 1x
složkou interf. zjevné ženy 6x průvodkyně 5x (dvě) fotografie

žen 7x průvodkyňe 1x
(две) фотографии / 
батареи

herečky 6x průvodkyni 5x (tři) galerie 5x
hereček 7x průvodkyní 1x (tři) galerié 1x

zpěvačky 6x průvodkyňi 1x (tři) galerií 3x
zpěvaček 7x ovce 4x (tři) galerii 4x

ovcé 1x

(dvě) ženy ovec 3x (dvě) písně
(двух) женщин ovci 3x (две)(песни)
(tři) servírky 11x ovčí 1x (dvě) kanceláře 6x
(tři) servírek 2x ovcy 1x (dvě) kanceláři 4x
(dvě) asistentky 12x (dvě) kanceláří 3x

(dvě) asistentek 1x
(dvě) kolegyně / 
pracovnice (tři) pánve 7x

(dvě) kuchařky 13x (двух) колег / работниц (tři) pánvi 1x
(dvě) pracovnice 6x (tři) pánví 2x

růže / neděle / ulice (dvě) pracovnici 5x (tři) pánvy 1x
недели / улицы (dvě) pracovnící 1x (tři) pánev 1x
krabice 5x (dvě) pracovnic 1x (tři) pánvu 1x
krabici 5x (dvě) tanečnice 4x
krabicy 2x (dvou) tanečnice 1x kosti
krabic 1x (dvě) tanečnicé 1x кости
neděle 7x (dvě) tanečnicí 3x nemovitosti 11x
nedělé 2x (dvě) tanečnici 1x nemovitostí 1x
neděli 4x (dvou) tanečnici 1x nemovity 1x (?)

(dvě) tanečnicy 1x
(dvě) tanečnic 1x
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Přílohy k II. dílu

Příloha č. 74
Chybová analýza: Akuzativ plurálu – list 2
úroveň B2; první jazyk ruština; počet respondentů 13

myši / soli vedoucí (dvě) kuřata kuřata

мышей / соли заведующих (двух) цыплят (m.) цыплят (m.)

myši 6x účetní 5x (čtyři) zvířata 4x zvířata 3x
myšy 3x účetni 3x (čtyři) zvířat 2x zvířat 2x
myše 1x účetních 4x (čtyři) zvířeté 1x (?) zvířete 1x
myší 2x účetnice 1x (čtyři) zvířaty 1x zvířatů 1x
myšat 1x (čtyři) zvíře 5x zvíře 1x (pl.)

(dvě) vedoucí (dvě) rajčata 6x zvíře 4x (sg.)!

děti (двух) заведующих (dvě) rajčat 1x zvíř- 1x
детей (m.) (dvě) recepční 11x (dvě) rajče 6x koťata 2x
děti 11x (dvě) recepčních 1x koťatka 2x (vyhýb.)

dětí 1x (dvě) recepci 1x? centra koťaty 3x
dětat 1x центры (m.) koťat 1x

(dvě) města / slova antibiotika 4x koťí 1x

pokojské (два) слова antibiotiky 8x koťě 1x (pl.)
горничных (tři) jména 9x antibiotica 1x koťě 1x (sg.)!
známé 6x (tři) jméná 1x koťe 1x (pl.)
známy 1x (tři) jmen 2x muzea koťe 1x (sg.)!
známi 1x (tři) jmén 1x музеи (m.) koťata 0x

známých 4x (dvě) muzea koťatka 2x(vyhýb.)

známych 1x moře / učiliště (два) музеа (m.) koťat 6x
моря / училища (tři) kritéria 8x koťí 1x

dovolené učiliště 5x (tři) kritérií 4x koťě 2x
ванные učilišti 4x (tři) kritériy 1x koťe 1x (pl.)
(dvě) pokojské učiliští 3x koťe 1x (sg.)!
(двух) горничных učilišty 1x témata prasata 4x
(čtyři) pokojské 7x темы (f.) prase 2x
(čtyři) pokojsky 3x stavení témata 7x prasa 2x
(čtyři) pokojskych 1x здания tématy 2x prasat 3x
(čtyři) pokojska 1x příjmení 10x témy 3x prasí 1x
(čtyři) pokoje 1x? příjmeni 3x tému 1x prasy 1x
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Přílohy k II. dílu

Příloha č. 74
Chybová analýza: Akuzativ plurálu – list 3
úroveň B2; první jazyk ruština; počet respondentů 13

pány / studenty (dva) pány / studenty
(dva) lékaře / cizince / 
muže / spisovatele starosty / turisty

студентов (двух) студентов
(двух) врачей / 
иностранцев / мужей / старост / туристов

manažery 2x (dva) číšníky 6x (dva) kuchaře 5x specialisty 4x
manažeři 7x (dva) číšníci 4x (dva) kuchaři 5x specialisti 2x
manažerů 3x (dva) číšníků 2x (dva) kuchaří 1x specialista 1x
manažeru 1x (dva) číšníku 1x (dva) kuchařů 1x specialist 2x
Američany 2x (dva) ekonomy 6x (dva) kuchařu 1x specialistů 2x
Američané 1x (dva) ekonomí 1x (čtyři) zaměstnance 4x specialistu 2x

Američane 2x (dva) ekonomove 2x (čtyři) zaměstnanci 5x policisty 3x
Američan 4x (dva) ekonomové 1x (čtyři) zaměstnancy 1x policiste 2x
Američanů 3x (dva) ekonome 1x (čtyři) zaměstnanců 2x policista 1x

Američana 1x(sg.) (dva) ekonomů 2x (čtyři) zaměstnancu 1x policist 3x
lvy 8x (tři) dodavatele 4x policistů 3x

lvi 3x
lékaře / cizince / muže / 
spisovatele (tři) dodavatelé 3x policistu 1x

lví 1x
врачей / иностранцев / 
мужей / писателей (tři) dodavateli 1x invalidy 7x

lv- 1x podnikatele 4x (tři) dodavately 1x invalid 1x
slony 9x podnikatelé 3x (tři) dodavatelů 2x invalidů 3x
sloni 3x podnikatelí 1x (tři) dodavatelu 2x invalidu 2x
sloní 1x podnikatelů 5x

mistry 2x uchazeče 4x soudce vrátné

mistři 5x uchazeči 6x убийц военных
mistří 1x uchazečí 2x zájemce 6x nadřízené 3x

mistrove 1x uchazečy 1x zájemci 3x nadřízení 1x
mistrů 2x nosorožce 2x zájemcy 1x nadřízených 7x
mistřů 1x nosorožci 2x zájemců 2x nadřízeních 1x
mistru 1x nosorožcy 3x zájemcu 1x nadřízením 1x(D)

nosoroži 3x plátce 6x слушать(ся) + G
nosoroží 1x plátci 4x повиноваться+D
nosorožy 1x plátcy 1x raněné 5x
nosorož- 1x plátců 1x raněni 2x

plát- 1x raněných 5x
raněného 1x
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Přílohy k II. dílu

Příloha č. 74
Chybová analýza: Akuzativ plurálu – list 4
úroveň B2; první jazyk ruština; počet respondentů 13

vedoucí stroje / ohně / měsíce hrady / závody mladé (neživ.)

заведующих строи / огни / месяцы город а  / заводы молодые

cestující 3x koberce 9x domy 13x rodinné (m) 13x
cestujíci 1x koberci 3x byty 13x malé (m) 12x
cestujících 6x kobercy 1x stoly 13x malý (m) 1x
cestujícich 2x talíře 3x ubrusy 13x kulaté (m) 10x
cestujíc- 1x talíři 4x kulate (m) 2x
cestující 4x talíří 4x (dva) hrady / závody kulatí (m) 1x

cestujíci 1x talířy 4x (два) г о рода / завода čisté (m) 13x
cestujících 8x nápoje 11x (dva) hotely 8x alkoholické (m) 12x

nápoji 1x (dva) hotelů 3x alkoholicke (m) 1x

lidi nápojí 1x (dva) hotelu 2x papírové (f) 13x
людей (čtyři) ručníky 8x rozumné (f) 11x

lidi 7x (dva) stroje / ohně (čtyři) ručníci 1x rozumní (f) 2x

lidé 2x (два) строя / огня (čtyři) ručníků 4x
lide 1x (dva) kalendáře 4x
lidí 3x (dva) kalendáři 6x mechanismy

(dva) kalendáří 2x механизмы
(dva) kalendářů 1x mikroorganismy 13x

(čtyři) hrnce 8x

(čtyři) hrnci 1x (dva) mechanismy
(čtyři) hrnců 2x (два) механизма

(čtyři) hrncu 1x (dva) mechanismy 9x
(čtyři) hrnec 1x (sg.) (dva) mechanismů 1x

(dva) mechanisma 1x
(dva) mechanismusu 1x
(dva) mechanismusa 1x
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Přílohy k II. dílu

Příloha č. 74
Chybová analýza: Akuzativ plurálu – list 5
úroveň B2; první jazyk ruština; počet respondentů 13

(2/3/4) mladé (neživ.) mladé (živ.)
(2/3/4) молодые/( молодых ) (f) / 
(2/3/4) молодых (m,n) молодых

(dva) velké (m) 11x které (f) 6x handicapované (m) 4x
(dva) velkých (m) 2x kterých (f) 6x handicapovaných (m) 7x
(dva) příjemné (m) 7x kteréch (f) 1x handicapovanych (m) 1x
(dva) příjemných (m) 6x české (f) 6x handicapovan- (m) 1x
(dva) tříhvězdičkové (m) 8x českých (f) 6x ruské (m) 6x
(dva) tříhvězdičkových (m) 5x českéch (f) 1x ruských (m) 4x

(čtyři) čisté (m) 9x nové (f) 3x ruskych (m) 2x
(čtyři) čistých (m) 3x nových (f) 7x ruského (m) 1x (sg)!
(čtyři) čistych (m) 1x novych (f) 2x spolehlivé (m) 6x

(čtyři) desetilitrové (m) 9x novéch (f) 1x spolehlivých (m) 7x
(čtyři) desetilitrových (m) 3x schopné (m) 6x samotné (děti,v doplňku)  7x

(čtyři) desetilitrový (m) 1x (sg)! schopní (m) 1x samotni 1x

(čtyři) velké (f) 11x schopných (m) 6x samotní 2x
(čtyři) velkých (f) 2x hotelové (m) 5x samotných 1x
(čtyři) titanové (f) 10x hoteloví (m) 1x samotnými 1x
(čtyři) titanove (f) 1x hotelových (m) 7x samotně 1x
(čtyři) titanových (f) 2x nové (m) 10x

(tři) malé (galerie) 4x noví (m) 2x mladá (s.neživ.)

(tři) malé (galerié) 1x novi (m) 1x молодые / (2,3,4)молодых
(tři) malé (galerií) 2x nějaké (m) 4x (tři) známá 2x

(tři) malé (galerii) 1x nějakých (m) 7x (tři) známé 4x
(tři) male (galerii) 1x nějakych (m) 1x (tři) známých 7x
(tři) malých (galerie) 1x nějakého (m) 1x (sg)! (dvě) velká 3x
(tři) malých (galerií) 1x vhodné (m) 7x (dvě) velka 1x
(tři) malých (galerii) 1x vhodne (m) 1x (dvě) velké 8x
(tři) malych (galerii) 1x vhodných (m) 5x (dvě) velkých 1x

pražské (m) 4x
pražských (m) 7x
pražskych (m) 1x
pražská (m) 1x (?)
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Přílohy k II. dílu

Příloha č. 74

mladá (s.živ.)

Chybová analýza: Akuzativ plurálu – list 6
úroveň B2; první jazyk ruština; počet respondentů 13

(2/3/4) mladé (živ.)

(2/3/4) молодых (m,f,n) молодых / (двух) молодых

(tři) nové (f) 10x (dvě) krásné (tanečnice) 3x zajímavá 1x
(tři) nových (f) 3x (dvě) krásné (tanečnicé) 1x zajímavé 2x (pl.)
(dvě) vytížené (f) 11x (dvě) krásné (tanečnicí) 3x zajímavé 4x (sg.)!
(dvě) vytížených (f) 2x (dvou) krásné (tanečnici) 1x zajímave 1x (pl.)
(čtyři) šikovné (f) 10x (dvě) krásné (tanečnic) 1x zajímavých 3x
(čtyři) šikovných (f) 2x (dvě) krásne (tanečnici) 1x zajímavích 1x

(čtyři) šikovn- (f) 1x (dvě) krásny (tanečnice) 1x zajímav- 1x
(tři) turistické (f) 13x (dvou) krásných (tanečnice) 1x malá 3x
(dvě) energické (f) 11x (dvě) krásných (tanečnicy) 1x malé 3x (pl.)

(dvě) energických (f) 2x dávné (známé) 6x malé 2x (sg.)!
(dvě) pomocné (f) 12x dávné (známy) 1x male 1x (pl.)

(dvě) pomocných (f) 1x dávné (známých) 1x malých 4x

(dva) výborné (m) 6x dávných (známých) 2x malá 2x
(dva) výborní (m) 1x dávnich (známých) 1x malých 8x
(dva) výborných (m) 6x dávno (známych) 1x malych 2x
(dva) opravdové (m) 7x dávni (známi) 1x (?) malé 1x (sg.)!
(dva) opravdové (m) 6x (čtyři) nebezpečná 3x

(čtyři) stálé (m) 7x (čtyři) nebezpečné 4x

(čtyři) stále (m) 2x (čtyři) nebezpečných 5x
(čtyři) stálých (m) 4x (čtyři) nebezpečn- 1x

(dva) nové (m) 6x
(dva) nových (m) 7x
(tři) spolehlivé (m) 8x
(tři) spolehlivých (m) 5x
(dva) americké (m) 7x
(dva) amerických (m) 6x
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Přílohy k II. dílu

Příloha č. 74
Chybová analýza: Akuzativ plurálu – list 7
úroveň B2; první jazyk ruština; počet respondentů 13

jarní (neživ.) jarní (živ.)

весенние весенних / (двух) весенних

kvalitní (m) 11x další (m) 5x
kvalitné (m) 2x dalšé (m) 1x
nákupní (f) 12x dalších (m) 5x
nákupn- (f) 1x dalšich (m) 1x
větší (m) 13x dalšých (m) 1x
další (f) 12x další (m) 4x

dalšé (f) 1x dalších (m) 5x
dalšich (m) 1x

(2,3,4) jarní (neživ.) dalšých (m) 2x
(2,3,4) весенние/( весенних ) (f) / (2,3,4) 
весенних (m,n) dalšího (m) 1x (sg)!
(dva) menší (m) 7x další (n) 3x

(dva) menších (m) 6x další (n) 4x (sg)!

(dvě) realitní (f) 12x dalších (n) 4x
(dvě) realitni (f) 1x dalšé (n) 1x
(dva) kontrolní (mechanismy) 8x dalš- (n) 1x
(dva) kontrolní (mechanismů) 1x (dvě) administrativní (f) 10x 
(dva) kontrolních (mechanismy) 1x (dvě) administrativních (f) 2x 

(dva) kontrolních (mechanisma) 1x (dvě) administrativné (f) 1x 

(dva) kontrolních (mechanismusu) 1x (tři) místní (m) 8x
(dva) kontrolních (mechanismusa) 1x (tři) místních (m) 4x

(tři) hlavní (kritéria) 5x (tři) místných (m) 1x
(tři) hlavní (kritérií) 4x
(tři) hlavní (kritériy) 1x
(tři) hlavni (kritéria) 1x
(tři) hlavních (kritéria) 1x
(tři) hlavníh (kritéria) 1x
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Přílohy k II. dílu

Příloha č. 75
Chybová analýza: Lokál plurálu – list 1
úroveň B2; první jazyk ruština; počet respondentů 10
český substantivní typ 
v Lpl. ženách růžích / nedělích ulicích / kolegyních

женщинах неделях улицах / коллегах
ruský substantivní typ 
v Lpl.
variabilita tvarů 
v testu zastávkách 7x restauracích 9x krabicích 9x

zastávkach 2x restauracich 1x krabicich 1x
zastávcích 1x matracích 6x kolegyních 6x

zjevná interference křižovatkách 6x matracich 4x kolegynich 2x
křižovatkach 2x v Krkonoších 7x kolegyňích 2x

komb. interf. s výraznou křižovatcích 2x v Krkonošich 2x poklicích 6x
složkou interf. zjevné terasách 4x v Krkonoši 1x poklicich 4x

terasach 4x
terasech 2x (?) fotografiích v Českých Budějovicích 7x

podlahách 2x (!)
фотографиях / 
батареях v Českych Budějovicích 1x

podlahach 2x fotografiích 3x v Českych Budějovicich 1x
podlazích 5x (!) fotografiich 3x v Českích Budějovicích 1x
podlazich 1x (!) fotografiech 2x
plochách 3x fotografií 2x (?) kostech
plochach 5x bateriích 4x костях
ploších 2x bateriich 4x kostech 5x
nohách 3x bateriech 1x kostích 3x
nohach 3x baterií 4x kostach 2x
nozích 3x událostech 6x
nozich 1x písních událostéch 1x
kočkách 3x (песнях) událostich 1x
kočkach 5x kancelářích 7x událostích 2x
kočcích 2x kancelářich 1x věcech 4x
v Aténách 1x kancelářech 2x (?) věcích 5x
v Aténach 1x pasážích 5x věcách 1x
v Aténech 6x pasážich 4x
v Aténych 1x pasážách 1x myších
v Atény 1x garážích 5x мышах
debatách 1x garážich 4x odpovědích 8x
debatach 3x garážéch 1x odpovědich 2x
debatech 6x (?) lodích 6x nocích 6x

lodich 2x nocich 3x
pokojských lodech 2x nocech 1x
горничных
pokojských 6x vedoucích dětech
pokojskych 1x заведующих детях (m.)
pokojskích 1x účetních 8x dětech 7x
pokojskách 2x účetnich 2x dítěch 1x

ditětech 1x
dítětích 1x
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Přílohy k II. dílu

Příloha č. 75
Chybová analýza: Lokál plurálu – list 2
úroveň B2; první jazyk ruština; počet respondentů 10

městech kuřatech muzeích pánech / studentech

словах цыплятах (m.) музеях (m.) студентах

letadlech 8x zvířatech 3x muzeích 4x pánech 8x
letadléch 1x zvířetech 2x muzeich 1x pánách 1x
letadlach 1x zvířatách 2x muzeech 1x pánovich 1x (?)
ministerstvech 6x zvířatach 1x muzeách 1x právnících 7x
ministerstvéch 1x zvířech 2x muzeach 3x právnícich 1x
ministerstvach 3x koťatech 0x akváriích 3x právníkach 1x
lůžkách 3x kotatech 2x akváriumech 1x právníkách 1x
lůžkach 4x kotětech 2x akváriumach 1x synech 8x
lůžcích 1x koťatach 1x akváriech 2x synovech 1x

lůžkech 2x kotěch 2x akváriách 1x syních 1x
střediskách 2x kotech 1x akváriach 2x politicích 6x
střediscích 1x kotích 1x politicich 2x
střediskach 5x koťatkach 1x tématech politikach 2x
střediskech 2x темах (f.) Češích 3x
v letech 7x staveních tématech 5x Češich 1x
v letéch 1x зданиях témutech 1x (?) Čechach 5x
v letách 1x zaměstnáních 7x tématach 1x Čechech 1x
v letach 1x zaměstnánich 2x témátach 1x manažerech 6x

zaměstnání 1x témách 1x manažeřích 1x
mořích / letištích řešeních 7x témach/témy 1x (?) manažeřich 2x
морях / училищах řešenich 1x schématech 6x manažerních 1x (?)
mořích 4x řešení 2x schématach 1x pedagozích 2x
mořich 3x schémách 2x pedagogech 5x
morích 1x centrech schémach 1x pedagogach 1x
mořech 2x центрах (m.) pedagogi 1x (?)
parkovištích 3x centrech 6x knížatech pedagogove 1x (?)
parkovištich 4x centrumech 1x князьях (m.)
parkovištěch 3x centrách 2x knížatech 0x soudcích
letištích 5x centrach 1x knížetech 2x убийцах
letištich 3x vízech 5x knížatach 1x soudcích 5x
letištěch 1x vízumech 1x knížech 2x soudcich 3x
letištech 1x vízách 2x knížéch 1x soudcech 2x

vízach 1x knížích 3x poradcích 6x
vízích 1x knížich 1x poradcich 2x
periodikách 1x poradcech 2x
periodikach 3x předchůdcích 6x
periodikuach 1x (?) předchůdcich 2x
periodicích 3x předchůdcech 2x
periodikumech 2x
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Přílohy k II. dílu

Příloha č. 75
Chybová analýza: Lokál plurálu – list 3
úroveň B2; první jazyk ruština; počet respondentů 10

mužích/učitelích turistech hradech / závodech vlacích 5x

врачах / писателях туристах заводах vlacich 1x

zemědělcích 6x hrdinech 3x úřadech 8x vlakach 1x
zemědělcich 1x hrdinach 6x úřadách 1x vlakech 3x
zemědělích 1x hrdinách 1x úřady 1x březích 5x
zemědělčich 1x dvorech 4x březich 2x
zemědělcech 1x starostech dvůrech 1x břehach 3x
vězních 2x старостах dvory 3x (ak_kam) katalozích 6x
věznich 2x turistech 9x dvore 1x katalozich 2x
vězňích 1x turistach 1x dvoři 1x katalogach 1x
vězeních 1x teroristech 9x kostelech 8x katalogech 1x

vězeňích 1x teroristach 1x kostelach 2x lesích 0x
vězenich 1x pozemcích 2x lesech 8x
vězných 1x vrátných pozemkách 3x lesich 1x
věznéch 1x военных pozemkach 1x lesach 1x
lékařích 6x známých 9x pozemkech 2x domech 7x
lékařich 2x známych 1x pozemkéch 1x dumech 1x
lékařech 2x příbuzných 8x pozemke 1x domach 1x
žadatelích 4x příbuznych 1x vztazích 6x domove 1x (?)
žadatelich 1x příbuzních 1x vztazich 1x vagónech 7x
žadatelech 3x vztahach 2x vagónéch 2x
žadateléch 2x vedoucích vztazech 1x vagónach 1x
zaměstnavatelích 5x заведующих dluzích 6x
zaměstnavatelich 1x vedoucích 7x dlužich 1x mechanismech
zaměstnavatelech 4x vedoucich 3x dluhach 2x механизмах
králích 1x rukojmích 9x dluzech 1x mikroorganismech 6x
králech 7x rukojmych 1x úspěších 1x mikroorganismusech 1x
králéch 1x úspěchach 2x mikroorganismach 2x
královich 1x úspěchech 4x mikroorganismů 1x

úspěchéch 1x mechanismech 6x
lidech úspěchy 1x mechanismusech 1x
людях úspěchu 1x mechanismusach 1x
lidech 10x Poděbradech 7x mechanismach 2x

Poděbradach 2x
Poděbrady 1x
oblecích 5x
oblekach 4x
oblečeních 1x
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Přílohy k II. dílu

Příloha č. 75

jarních

Chybová analýza: Lokál plurálu – list 4
úroveň B2; první jazyk ruština; počet respondentů 10

strojích / ohních mladých

строях / огнях молодых весенних

okrajích 3x f autobusových 10x žíjících 9x mi
okrajich 1x f nebezpečných 9x žijícich 1x
okrajech 2x nebezpečních 1x katastrálních 9x mi
okraje 2x f velkých 10x katastrálnich 1x
okraji (sg) 1x f nových 9x barokních 9x mi
okrajny 1x? novych 1x baroknich 1x
měsících 7x f vážných 8x letních 6x mi
měsícich 1x vážnych 1x letnich 3x
měsíci 1x vážnéch 1x letní 1x ?

měsíců 1x ma ruských 9x sportovních 8x mi
talířích 4x rusech 1x sportovnich 1x
talířech 4x ma válečných 9x sportovných 1x
talířach 1x válečních 1x venkovních 9x f
talíři 1x mi černých 9x venkovných 1x
počítačích 5x černych 1x informačních 9x f
počítačich 3x mi složitých 10x informačných 1x
počítačech 2x n/ma českých (knížatech)  9x předchozích 10x ma
hrncích 6x českych 1x konkrétních 10x ma
hrncich 2x n placených 8x finančních 10x ma
hrncech 1x placenéch 2x (?) dosavadních 9x ma
hrncach 1x n různých 8x dosavadnich 1x
pláštích 5x různích 1x nemocničních 10x n
pláštich 2x různéch 1x rekreačních 10x n
pláštěch 2x n teplých (jižních)  8x jižních 10x n
pláštech 1x teplích 1x mezinárodních 9x n

tepléch 1x mezinárodných 1x
n historických 9x odpoledních 10x f

historickéch 1x televizních 10x f
n žádných jiných (zvířatech)  6x sexuálních 10x n

žádných jinych 1x obchodních 9x f
žádnych jinych 1x obchodnich 1x f
žádních jiních 1x ostatních 9x mi
žádnéch jinéch 1x ostatnich 1x

n odborných 8x
odborních 2x
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Přílohy k II. dílu

Příloha č. 76
Chybová analýza: Instrumentál plurálu – list 1
úroveň B2; první jazyk ruština; počet respondentů 10
český substantivní typ 
v Ipl. ženami fotografiemi kostmi městy / slovy
ruský substantivní typ 

женщинами
фотографиями / 
батареями костями словамиv Ipl.

variabilita tvarů 
v testu tabulkami 10x bateriemi 3x možnostmi 10x okny 3x

farmami 8x baterijemi 1x věcmi 6x oknami 7x
farmy 1x batereji 1x věci 3x procenty 7x

zjevná interference farmamy 1x baterei 2x věcí 1x (sg?) procentami 2x
prodejnami 7x baterii 1x procenta 1x

komb. interf. s výraznou prodejny 1x baterií 2x
myšmi / 
odpověďmi

složkou interf. zjevné prodejnemi 1x fotografiemi 1x мышами moři / učilišti

prodejnymi 1x fotografijemi 1x odpověďmi 3x
морями / 
училищами

fotografimi 1x odpovědmi 4x vejci 4x
růžemi / nedělemi fotografimí 1x odpovědi 2x vejcí 3x
неделями fotografii 4x odpovědím 1x (D) vejcemi 3x
růžemi 5x fotografií 2x (sg?) srdci 5x
růži 4x dětmi srdcí 2x
růží 1x (sg?) písněmi детьми (m.) srdcemi 2x
kuchyněmi 0x (песнями) dětmi 7x srdcami 1x
kuchynmi 1x alejemi 0x dětma 1x tržišti 2x
kuchyni 4x alejimi 3x děti 1x tržiští 4x
kuchyňi 1x aleji/alei 3x ditaty 1x tržištěmi 2x
kuchyní 4x alejí 2x tržišťmi 1x
kolegyněmi 2x alej 2x(zám. G) pokojskými tržištmi 1x
kolegyními 1x laboratořemi 2x горничными pracovišti 1x
kolegyni 3x laboratořami 1x známými 4x pracoviští 4x
kolegyňi 1x laboratořmi 4x známymi 4x pracovištěmi 4x
kolegyní 1x laboratoři 3x známýma 1x pracovišťmi 1x
kolegyami 2x višněmi 5x známy 1x
investicemi 7x višňěmi 1x centry
investici 2x višni 2x vedoucími центрами (m.)
investici(mi) 1x višňi 1x заведующими centry 7x

višně 1x (zám. A) účetními 5x centrami 2x
garážemi 0x účetnimi 2x centrů 1x (G)
garáži 6x účetnímy 1x alby 2x
garáží 3x účetní 1x albumy 2x
garáže 1x účetni 1x albomy 5x

albami 1x
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Přílohy k II. dílu

Příloha č. 76

Chybová analýza: Instrumentál plurálu – list 2
úroveň B2; první jazyk ruština; počet respondentů 10

kuřaty muzei muži / spisovateli vrátnými

цыплятами (m.) музеями (m.) врачами / писателями военными

kuřaty 6x muzei 4x kuchaři 6x příbuznými 6x
kuřet(i) 1x muzeji 2x kuchaří 1x příbuznymi 3x
kuři 1x muzeami 2x kuchari 1x příbuznymí 1x
kuří 1x muzea 1x kuchařami 1x
kuřemi 1x muzeí 1x (G) kuchařkami 1x vedoucími

koťaty 5x kritérii 4x zaměstnanci 7x заведующими
kotaty 1x kritérií 1x zaměstnancí 1x vedoucími 5x

koťatama 1x kritériemi 1x zaměstnancemi 1x vedoucímí 1x
koťatami 1x kritériami 2x zaměstnancami 1x vedoucmi 1x
koťata 1x kritériumy 1x podnikateli 2x vedoucimy 1x
kotě 1x kritéria 1x podnikatelí 3x vedoucemi 1x

podnikately 4x vedouci 1x
staveními tématy podnikatelé 1x
зданиями темами (f.) lidmi
zařízeními 0x tématy 2x soudci людьми
zařízeněmi 1x tématama 2x убийцами lidmi 5x
zařízení 5x tématami 2x zástupci 6x liďmi 1x
zařízeni 4x témy 2x zástupcí 2x lidma 1x
řešeními 1x téma 1x zástupcemi 2x lidmy 1x
řešenimi 1x tématům 1x (D) soudci 5x lidi 1x
řešeněmi 2x schématy 5x soudcy 1x lidí 1x
řešení 4x schémata 1x soudcemi 2x
řešeni 2x schémamy 1x soudcími 1x
neštěstími 1x schémy 3x soudce 1x
neštěstmi 2x
neštěstima 1x pány / studenty turisty starosty
neštěstí 5x студентами туристами старостами
neštěsti 1x pány 7x turisty 8x starosty 6x

pánami 3x turistami 2x starostami 3x
číšníky 4x policisty 6x starostmi 1x
číšníci 3x policisti 1x
číšnící 1x policistí 1x
číšníkami 1x policistami 2x
číšnícemi 1x
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Přílohy k II. dílu

Příloha č. 76

jarními

Chybová analýza: Instrumentál plurálu – list 3
úroveň B2; první jazyk ruština; počet respondentů 10

stroji / ohni mladými

строями / огнями молодыми весенними

pomeranči 8x novými 9x řezacími 6x
pomerančí 1x novymi 1x řezacimi 2x
pomerančemi 1x rozkrájenými 6x řezacimy 2x
noži 4x rozkrájenymi 4x podzemními 4x
noží 1x perníkovými 7x podzemnimi 2x

nůži 1x perníkovymi 2x podzemnímí 1x
nůží 1x perníkovimi 1x podzemnímy 1x

nůzi 1x zemědělskými 6x podzemnimy 1x
nože 2x zemědělskymi 3x podzemnými 1x
dešti 1x zemědělskimi 1x stravovacími 7x
dešťmi 2x zpracovatelskými 7x stravovacimi 3x
deštmi 4x zpracovatelskymi 3x speciálními 5x
deštem 1x (Isg.) výzkumnými 5x speciálnimi 2x
deštím 2x (Isg./Dpl.) výzkumnymi 2x speciálnímí 1x

výzkumnymí 1x speciálnímy 1x
hrady / závody výzkumními 1x speciálnými 1x
заводами výzkumní 1x riskantními 5x
závody 8x takovými 5x riskantnimi 1x
závodami 2x takovymi 2x riskantnimy 2x
předměty 7x takovýma 1x riskantnými 1x
předmětami 2x takovemy 1x riskantnymi 1x
předmětatmi 1x takovým 1x (D) obchodními 4x
stoly 10x malými 7x obchodnimi 1x

malymi 2x obchodnímí 1x
mechanismy malýma 1x obchodnimy 3x
механизмами velkými 7x obchodních 1x(G)
mechanismy 9x velkymi 3x dalšími 19x
mechanisma 1x silnými 3x dalšimi 5x

silnymi 4x dalšímí 2x
silním 1x (Isg.) dalšimy3x
silným 2x (Isg./Dpl.) další 1x
lacinými 4x (10 testů: 30x dalšími)

lacinymi 3x přírodními 5x
lacinymí 1x přírodnimi 2x

starými 6x lacinémi 1x přírodnima 1x
starymi 4x laciněmi 1x přírodnímy 2x
rozumnými 5x
rozumnymi 4x
rozumním 1x (D)

Příloha č. 76 – vyhodnocení Ipl – celkem 3 strany

Deklinace_web_final.indd   206Deklinace_web_final.indd   206 16.06.2022   9:4816.06.2022   9:48



207
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Příloha č. 77
Chybová analýza: poses. adj. typ otcův – list 1
úroveň B2; první jazyk ruština; počet respondentů 10

český tvar Gsg: otcova (m) Gsg: otcovy (f) Gsg: otcova (n)
ruský tvar отцова / Кузнецова отцовой / Кузнецовой отцова
variabilita tvarů 
v testu Karlova mostu 0x Resslovy ulice 1x Karlova náměstí 1x

Karlovu mostu 1x Resslové ulice 4x Karlová náměstí 2x
Karlová mostu 1x Resslove ulice 1x Karlového náměstí 2x
Karlová mosta 1x Resslové ulici 3x Karlového náměsti 1x
Karlového mostu 3x Resslvé ulici 1x Karloveho náměsti 1x
Karloveho mostu 1x Karlové náměstí 2x
Karlového mosta 2x Karlové náměsti 1x
Karlvého mostu 1x

Dsg: otcovu (m) Dsg: otcově (f) Dsg: otcovu (n)
отцову / Кузнецову отцовой / Кузнецовой отцову
Jiráskovu pomníku 2x Masarykově demokracii 1x Masarykovu nádraží 2x
Jiráskovému pomníku 3x Masarykové demokracii 6x Masarykovomu nádraži 1x
Jiráskovemu pomníku 3x Masarykové demokraci 1x Masarykovemu nádraží 1x
Jiráskovemu pomníků 1x Masarykové demokracie 1x Masarykovemu nádraži 2x
Jiráskemu pomníku 1x Masarykove demokrací 1x Masarykové nádraží 2x

Masarykové nádraži 1x
Masarykoveho nádraží 1x

Asg: otcova (ma) Asg: otcovu (f)
отцова / Кузнецова отцову / Кузнецову
Putinova (bodyguarda) 3x Husovu ulici 1x
Putinového 3x Husovou ulici 8x
Putinského 1x Husovou ulice 1x
Putinové 1x Pythagorovu (větu) 2x (теорему Пифагора)
Putiného 1x Pythagorovou 8x
Putineho 1x Nobelovu cenu Xx

Lsg: otcově (m) Lsg: otcově (f) Lsg: otcově (n)
отцовом / Кузнецове отцовой / Кузнецовой отцовом
Jindřichově Hradci 0x Nerudově ulici 2x Masarykově nádraží 0x
Jindřichově Hradce 1x Nerudove ulici 1x Masarykovu nádraží 1x
Jindřichovu Hradci 1x Nerudové ulici 6x Masarykovém nádraží 3x
Jindřichové Hradci 1x Nerudovou ulici 1x (?) Masarykovém nádraži 1x
Jindřichovém Hradci 2x Masarykovem nádraži 2x
Jindřichovem Hradci 3x Masarykovo nádraží 2x
Jindřichem Hradce 1x Masarykvé nádraži 1x
Jindřichém Hradcu 1x
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Příloha č. 77
Chybová analýza: poses. adj. typ otcův – list 2
úroveň B2; první jazyk ruština; počet respondentů 10

Isg: otcovým (m) Isg: otcovou (f) Isg: otcovým (n)
отцовым / Кузнецовым отцовой / Кузнецовой отцовым

Karlovým mostem 3x Nerudovou ulicí 2x Tylovým divadlem 3x
Karlovym mostem 1x Nerudovou ulici 7x Tylovém divadlem 3x
Karlovem mostem 3x (hist. tvar) Nerudovou ulicе 1x Tylovem divadlem 3x
Karlovém mostem 2x Tylvém divadlem 1x
Karlvého mostu 1x (?)

Npl: otcovi (ma) Npl: otcovy (mi)
отцовы / Кузнецовы отцовы
byli; Karlovi synové 1x prezidentovy výroky vyvolaly 2x
byli; Karlovými syny 1x prezidentový výroky vyvolaly 1x
byli; Karlovi synove 1x prezidentovi výroky vyvolaly 2x
byli; Karlovi syni 1x prezidentovi výroky vyvolali 1x
byli; Karlové synové 1x prezidentové výroky vyvolaly 3x
byli; Karlove synove 1x prezidentove výroky vyvolaly 1x
byly; Karlovy synove 1x nelíbily se mi; prezidentovy názory 1x
byli; Karlovi syny 1x nelíbily se mi; prezidentovi názory 1x
byli; Karlovy syny 1x nelíbily se mi; prezidentové názory 3x
byly; Karlymi syny 1x nelíbily se mi; prezidentove názory 2x

nelíbili se mi; prezidentské názory 2x
nelíbily se mi; prezidentštý názory 1x

Npl: otcovy (f) Npl: otcova (n) Ipl: otcovými
отцовы отцовы отцовыми / Кузнецовыми
Karlovy manželky byly 1x prezidentova rozhodnutí měla 3x manžely Sokolovovými 1x
Karlový manželky byly 1x prezidentova rozhodnutí měly 1x manželi Sokolovovými 0x
Karlové manželky byly 5x prezidentová rozhodnutí měly 1x manžely Sokolovovimi 1x
Karlove manželky byly 2x prezidentovo rozhodnuti měly 1x manželemi Sokolovovými 1x
Karlovi manželky byli 1x prezidentové rozhodnuty měly 1x manželami Sokolovymi 1x
Karlovy děti nebyly 3x prezidentská rozhodnuti měli 1x manželi Sokolovymi 1x
Karlové děti nebyly 2x prezidentské rozhodnutí měli 1x manžely Sokolovimi 1x
Karlové děti nebyli 2x prezidentovi rozhodnuti měli 1x manželí Sokolovimi 1x
Karlove děti nebyli 1x manželech Sokolovových 1x (L?)
Karlovi děti nebyli 2x manželech Sokolovovych 1x

manželé Sokolové 1x (?)
autorovými tvrzeními 2x Keynesovými názory 2x Karlovými lázněmi 1x
autorovymi tvrzeními 1x Karlovymi lázněmi 2x
autorova tvrzeníma 1x Karlovými lázni 2x
autorskimi tvrzenimi 1x Karlovymy lázni 1x
autorskymi tvrzeni 1x Karlovymy láznimi 1x
autorovymy tvrzeni 1x Karlými lázněmi 1x
autorovych tvrzení 1x (?) Karlymi lázněmi 1x
autorovým tvrzením 1x (sg!)

Keynesovymy názory 1x
Keynesovými názorámi 1x
Keynesovýmy názorami 1x
Keynesovy názory 1x (hist. mluv.)
Keynesový názory 1x
Keynesovskymi názory 1x
Keynesovskýmy názory 1x Karlými láznimi 1x

autorové tvrzení 1x (sg!) Keynesovych názorů 1x (?)
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Příloha č. 77
Chybová analýza: poses. adj. typ otcův – list 3
úroveň B2; první jazyk ruština; počet respondentů 10

Gpl: otcových Dpl: otcovým Apl: otcovy (ma)
отцовых / Кузнецовых отцовым / Кузнецовым отцовых / Кузнецовых

Karlových Varů 3x manželům Novákovým 1x manžele Zátopkovy 0x
Karlových Varu 1x manželům Novákovym 1x manžele Zátopkovi 1x
Karlých Varů 1x manželům Novákovim 2x manžele Zátopkové 1x
Karlových Var 1x manželam Novákovým 1x manžele Zátopkovych 1x
Karlovych Var 1x manželem Novákovým 1x manžele Zátopkových 1x
Karlych Var 1x manželem Novákovym 1x manželé Zátopkových 2x
Karlových Vary 1x manželem Novákovím 2x manželé Zátopkých 1x
Karlovych Varech 1x (?) manželům Novákovům 1x manželi Zátopkových 1x
Čapkových („Hovorů“) 5x Obamovým (reformám) 7x manželé Zátopkovích 2x
Čapkovych 3x Obamovym (reformám) 2x
Čapkového 2x (?sg) Obamým (reformám) 1x Apl: otcovy (mi)

отцовы
(úspěchy) manželů Zátopkových 1x Zemanovým (slovům) 6x Putinovy záměry 2x
manželův Zátopkových 1x Zemanovym 1x Putinovi záměry 1x
manželu Zátopkovích 1x Zemanovům 1x Putinové záměry 6x
manželů Zátopkovich 1x Zemaným 1x Putiné záměry 1x
manžele Zátopkových 1x
manžele Zátopkovich 1x

Zemanym 1x
pozn.: 2x připsáno „slovam“

manželých Zátopkových 1x (?)
manželech Zátopkových 1x (?) Jágrovy služby 1x
manželech Zátopkovich 1x (?) Lpl: otcových Jágrové služby 5x
manželéch Zátopkovích 1x (?) отцовых / Кузнецовых Jágrových službách 2x (?)
Františkových lázní 4x Karlových Varech 5x Jágrových službach 1x (?)
Františkových lázni 2x Karlovych Varech 2x Jágrovych službach 1x (?)
Františkovych lázní 1x Karlových Varach 1x
Františkovych lázni 1x Karlých Varech 2x pozn.:
Františkovych lázně 1x rus. кандидаты на пост (A)
Františkových lázních 1x (?) autorových (názorech) 5x кандидаты на выборах (L)
Čechovových divadelních her 4x autorovích 1x tzn. syntax de facto shodná
Čechovovych divadelních her 1x autorovech 1x
Čechových divadelních her 2x autorovéch 2x Apl: otcova (n)
Čechovych divadelních hry 1x autorskych 1x отцовы
Čechovych divadelnich her 1x Havlových hrách 4x autorova díla 3x
Čechovych divadelnych her 1x Havlových hrach 2x autorová díla 4x
Čapkových témat 6x Havlovych hrach 3x autorové díla 1x
Čapkovych témat 3x Havlovach hrách 1x autorovy díla 1x
Čapkých témat 1x autorovi díla 1x

Puškinových (dílech) 5x
Puškinovéch 1x
Puškiných 1x
Puškinech 1x (?)
Puškinských 1x
Puškinskich 1x
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Příloha č. 78
Chybová analýza: poses. adj. typ matčin – list 1
úroveň B2; první jazyk ruština

Gsg: sestřina (m) Gsg: sestřiny (f) Gsg: sestřina (n)

сестрина / Пушкина сестриной / Пушкиной сестрина

český tvar
ruský tvar 
variabilita tvarů 
v testu Alžbětina (mostu) 0x Tereziiny (chaty) 2x Viktoriina (jezera) 1x

Alžbětinu 1x Tereziiný 1x Viktoriiného 5x
Alžbětiného 3x Tereziiné 1x Viktoriinového 1x
Alžbětineho 1x Tereziné 2x Viktoriného 2x
Alžbětinového 1x Tereziinové 1x Viktorineho 1x
Alžbětového 2x Terezinové 2x
Alžbětoveho 1x Terezinské 1x
Alžbětského 1x

Dsg: sestřinu (m) Dsg: sestřině (f) Dsg: sestřinu (n)
сестрину / Пушкину сестриной / Пушкиной сестрину
Alexandřinu pramenu 1x Mariině (skále) 1x Alžbětinu (náměstí) 1x
Alexandřiinu pramenu 1x Mariiné 3x Alžbětinému 2x
Alexandřiinu pramenovi 1x Mariené 1x Alžbětiinemu 1x
Alexandřinému pramenu 3x Mariinové 2x Alžbětému 1x
Alexandřinemu pramenu 1x Mariinove 1x Alžbětinovému 1x
Alexandřinovému pramenu 1x Marinčině 1x Alžbětovemu 2x
Alexandrovomu prameni 1x Marianské 1x Alžbětinové 1x
Alexandroveho pramenu 1x Alžbětskemu 1x

Asg: sestřina (ma) Asg: sestřinu (f)
сестрина / Пушкина сестрину / Пушкину
královnina (bratra) 1x Alžbětinu (věž) 3x Kateřininu (omeletu) 3x

Alžbětinovou 1x Kateřininou 1x
Alžbětinová 1x (N) Kateřininovou 2x
Alžbětovu 1x Kateřinovu 1x
Alžbětovou 1x Kateřinovou 2x

královniného 2x 
královného 3x 
královninová 1x 
královního 1x (druh. přivl.) 
královného 1x Alžbětvou 1x Kateřinskou 1x
královníčiho 1x Alžbětčinu 1x

Alžbětinskou 1x

Lsg: sestřině (m) Lsg: sestřině (f) Lsg: sestřině (n)
сестрином / Пушкине сестриной / Пушкиной сестрином
Artemidině chrámu 0x Libušině ulici 1x Terčině (údolí) 0x
Artemidiné chrámu 1x Libušiné ulici 5x Terčine 1x
Artemidinému chrámu 1x Libušíne ulici 1x Terčiné 1x
Artemidiném chrámu 1x Libušinské ulici 1x Terčiném 2x
Artemidinem chrámu 2x Libušove ulici 1x Terčinem 2x
Artemidinem chrámovi 1x Libuší ulici 1x (druh. přivl.) Terčinovém 2x
Artemidinovém chrámu 1x
Artemidovem chrámu 1x

Terčím 1x (druh. přivl.) 
Terčiné/Terčinovem 1x

Artemidímu chrámu 1x (druh. přivl.) 
Artemidičim chrámu 1x

Příloha č. 78 – vyhodnocení poses. adj. – celkem 3 strany
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Přílohy k II. dílu

Příloha č. 78
Chybová analýza: poses. adj. typ matčin – list 2
úroveň B2; první jazyk ruština
Isg: sestřiným (m) Isg: sestřinou (f) Isg: sestřiným (n)

сестриным / Пушлиным сестриной / Пушкиной сестриным

Viktoriiným (křížem) 1x Tereziinou (chatou) 5x Babiččiným údolím 4x
Viktoriinym 1x Babiččiným údolim 1x
Viktoriinem 1x Babiččinym údolím 1x
Viktoriiném 4x

Terezinou 3x
Tereziinovou 1x
Terezií 1x (druh. přivl.) Babiččiném údolím 1x

Viktorinem 1x
Viktorinym 1x
Viktorinovým 1x

Babiččinem údolím 1x
Babičinou údoli 1x
Babičím údolí 1x (druh. přivl.)

Npl: sestřini (ma) Npl:  sestřiny (mi)
сестрины / Пушкины сестрины
byli; Dianini milenci 1x princezniny snímky; představovaly 1x
byli; Dianini milence 1x princezníny snímky; představovaly 2x
byli; Dianiny milence 1x princezniné snímky; představovaly 2x
byli; Dianinové milenci 1x princezninové snímky; představovaly 1x
byli; Dianiné milenci 2x princezninovi snímky; představovaly 1x
byli; Diančini milenci 1x princezní snímky; představovaly 2x (druh.)
byli; Dian_ milenci 1x princezninči snímky; představovali 1x
byli; Dianí milenci 1x (druh.)
byli; Diani milenci 1x

Npl:  sestřiny (f) Npl:  sestřina (n) Gpl:  sestřiných
сестрины сестрины сестриных / Пушкиных
matčiny obavy se potvrdily 3x Janina (slova) byla 2x Viktoriiných (vodopádů) 3x
matčiné obavy se potvrdily 5x Janina (slova) byly 1x Viktoriinych 1x
matčiní obavy se potvrdily 1x Janiná (slova) byly 2x Viktoriných 3x
matčí obavy se potvrdily 1x (druh.) Janiny (slova) byly 2x Viktoriiného 2x (!sg)
sestřiny (děti) byly 2x Janiný (slova) byly 1x Viktoriinů 1x (?)
sestřiné (děti) byly 3x Janinova (slova) byla 1x
sestřine (děti) byly 1x Janinová (slova) byla 1x
sestřini (děti) byly 1x
sestřiné (děti) byli 1x
sestřine (děti) byli 1x
sestření (děti) byli 1x

Dpl:  sestřiným
сестриным / Пушкиным
Viktoriiným (vodopádům) 5x
Viktoriným 1x
Viktorinovym 1x
Viktorinským 1x
Viktoriinům 1x
Viktorinům 1x

Příloha č. 78 – vyhodnocení poses. adj. – celkem 3 strany
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Přílohy k II. dílu

Příloha č. 78
Chybová analýza: poses. adj. typ matčin – list 3
úroveň B2; první jazyk ruština
Apl:  sestřiny (ma)

сестриных / Пушкиных

královniny zahradníky 2x
královných zahradníky 1x
královniných zahradníků 1x
královninych zahradnících 1x
královněnské zahradníky 1x
královninské zahradníci 1x
královniné zahradnící 2x
královné zahradnící 1x

Apl:  sestřina (n)Apl:  sestřiny (f+mi)
сестрины / сестриных (f-živ) сестрины / сестриных (n-živ)
královniny (večerní róby a šperky) 1x zpěvaččina (vystoupení) 1x
královniné 3x zpěvaččiná 1x
královninské 1x zpěvačiina 2x
královné 2x zpěvaččiny 1x
královní 1x zpěvaččiné 4x
královnina 2x zpěvaččinní 1x (druh.?)

Lpl:  sestřiných Ipl:  sestřinými
сестриных / Пушкиных сестриными / Пушкиными
Alžbětiných lázních 2x Sibylinými lázněmi 1x
Alžbětinych láznich 1x Sibylinymi lázněmi 2x

Sibylinymi láznemi 1x
Sibylinemi lázněmi 1x
Sibylenemi lázněmi 1x
Sibylinými lázní 1x
Sibylinémi lázni 1x
Sibylinémy láznimi 1x

Alžbětiných lázni 1x
Alžbětinech lázních 1x
Alžbětinových láznich 1x
Alžbětových lázních 1x
Alžbětovích lázních 1x
Alžbětových láznich 1x
Alžbětích lázních 1x (druh. přivl.) Sibylými lázními 1x

Příloha č. 78 – vyhodnocení poses. adj. – celkem 3 strany
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Přílohy k II. dílu

Příloha č. 79

Příloha č. 79 (celkem 2 strany): test – poses. adj. typu otcův; 42 tvarů poses. adj.; 34 tvarů 
subst.; 1 tvar slož. adj.; 6 tvarů příčestí činného) 

1) Doplňte chybějící konce slov. Všechna doplňovaná slova jsou v jednotném čísle.  /
Дополните отсутствующие концы слов. Все слова, которые будут дополнены,
должны стоять в единственном числе.

(Karlův most)  Na místě Karl........... most.......... stál ve 12. století Juditin most.

(Resslova ulice)  Na konci Ressl.......... ulic.......... stojí tzv. „Tančící dům“.

(Karlovo náměstí) Když z Karl.......... náměst.......... půjdete dolů směrem k Vltavě, dostanete se

k Tančícímu domu. 

(Jiráskův pomník) Když odbočíte doleva, dostanete se přímo k Jirásk.......... pomní..........

(Masarykova demokracie) Někteří politici měli k Masaryk.......... demokrac.......... negativní

postoj. 

(Masarykovo nádraží) Které tramvaje jezdí k Masaryk.......... nádraž..........

(Putinův bodyguard) Na této fotografii vidíme jednoho Putin.......... bodyguarda.

(Husova ulice)  Viděl(a) jste už Hus.......... ulic.......... na Starém Městě pražském?

(Pythagorova věta) Učili jste se ve škole Pythagor.......... větu?

(Jindřichův Hradec) Už jste byli v Jindřich.......... Hradc..........? Je to krásné historické město

s hradem. 

(Nerudova ulice) Italské velvyslanectví je v Nerud.......... ulic..........

(Masarykovo nádraží) Budeme čekat na Masaryk.......... nádraž..........

(Karlův most)  Je to prý kousek za Karl.......... most..........

(Nerudova ulice) Na hrad můžete jít Nerud.......... ulic..........

(Tylovo divadlo) Setkáme se před Tyl.......... divadl..........
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Přílohy k II. dílu

Příloha č. 79

Příloha č. 79 (celkem 2 strany): test – poses. adj. typu otcův; 42 tvarů poses. adj.; 34 tvarů 
subst.; 1 tvar slož. adj.; 6 tvarů příčestí činného) 

2) Doplňte chybějící konce slov. Všechna doplňovaná slova jsou v množném čísle. /
Дополните отсутствующие концы слов. Все слова, которые будут дополнены,
должны стоять в множественном числе.

(být; Karlův syn) Václav a Zikmund byl.......... Karl.......... syn..........
(prezidentův výrok; vyvolat) Prezident.......... výrok.......... vyvolal.......... pobouření u některých

německých komentátorů. 
(nelíbit se; prezidentův názor)   Nelíbil.......... se mi některé prezident.......... názor..........
(Karlova manželka; být)  Všechny čtyři Karl.......... manželk.......... byl.......... krásné.
(Karlovo dítě; nebýt) Karl.......... děti nebyl.......... jako jejich otec.
(prezidentovo rozhodnutí; mít) Všechna prezident.......... rozhodnut.......... měl.......... velkou vážnost.
(Karlovy Vary)  Zítra pojedeme do Karl.......... Var..........
(Čapkův „hovor“) Prvního československého prezidenta T. G. Masaryka můžeme dobře 

poznat např. z Čapk.......... „Hovorů“ s ním.
(manželé Zátopkovi) Celý svět zná sportovní úspěchy mažel.......... Zátopk..........
(Františkovy lázně) Doporučuji vám návštěvu Františk.......... Lázn.......... v západních Čechách.
(Čechovova divadelní hra) Líbí se vám některá z Čechov.......... divadeln.......... h..........?
(Čapkovo téma) Různorodost Čapk.......... tém.......... vychází z jeho mimořádného talentu.
(manželé Novákovi) Musíme poslat e-mail manžel.......... Novák..........
(Obamova reforma) Američané Obam.......... reformám nevěřili.
(Zemanovo slovo) Obecně odmítavý je postoj k Zeman.......... leckdy drsným slovům

o „idiotech, hlupácích“ atp., která jsou adresována zejména novinářské obci.
Znáte manžel.......... Zátopk..........? Základní fakta najdete na internetu.
Dnes už jedině psychopati a lidé s nízkou sociální inteligencí neznají
skutečné Putin.......... záměr..........

(manželé Zátopkovi)
(Putinův záměr)

(Jágrova služba) Mezi kandidáty na Jágr.......... služb.......... údajně patří stále i Montreal,
v Rusku chce svou hvězdu udržet Avangard Omsk. 
Autor.......... díl.......... můžete vidět v několika galeriích.
Už jste byli v Karl.......... Var..........?

(autorovo dílo)  
(Karlovy Vary)  
(autorův názor)  Pokud bychom se o autor.......... názorech chtěli dozvědět z jeho

knih více, pak bychom zřejmě mohli rozebrat i případy inspektora Maigreta. 
(Havlova hra) V Havl.......... hr.......... se často objevuje postava osamělého romantika,

který je obklopen lidmi s pokřiveným charakterem. 
(Puškinovo dílo) O mnoha Puškin.......... dílech je těžké říci, k čemu směřují a o čem jsou.

Hovořil jsem s manžel.......... Sokolov.........., kteří bydlí ve stejné ulici.(manželé 
Sokolovovi) 
(Keynesův názor) 

S Keynes.......... názor.......... nesouhlasí celá řada ekonomů, přesto je ale
Keynes i v současné době stále aktuální. 
Sejdeme se na Novotného lávce před Karl.......... lázn..........(Karlovy lázně)  

(autorovo tvrzení) S autor.......... tvrzen.......... řada odborníků nesouhlasí.
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Přílohy k II. dílu

Příloha č. 80

Příloha č. 80 (celkem 2 strany): test – poses. adj. typu matčin. (27 tvarů poses. adj.; 10 
tvarů subst.; 5 tvarů příčestí činného) 

1) Doplňte chybějící konce slov. Všechna doplňovaná slova jsou v jednotném čísle.  /
Дополните отсутствующие концы слов. Все слова, которые будут дополнены, 
должны стоять в единственном числе.

(Alžbětin most) Budapešť je mj. také významným lázeňským městem. U Alžbět.......... mostu
stojí lázně „Rudas“ postavené v tureckém stylu. 

(Tereziina chata) Majitel Terezi.......... chaty Ladislav Faktor uvedl, že objekt čeká
rekonstrukce. Zatím je ale v provozu. 

(Viktoriino jezero) Podle konkrétních čísel starých několik let tekly do Viktori.......... jezera
jenom z Tanzanie každý den dva miliony litrů splašků. 

(Alexandřin pramen) Můžeme se jít podívat k Alexand.......... pramen.......... do parku pod hotelem
Cristal. Pramen dostal jméno podle ruské velkokněžny Alexandry Meklenburské, 
která Mariánské Lázně navštívila. 

(Mariina skála)                Z Jetřichovic se vydáme po červené turistické značce k Mari.......... skále, kde
najdeme jedinečnou skalní vyhlídku s altánem. 

(Alžbětino náměstí) Půjdeme pěšky směrem k Alžbět.......... náměstí.

(královnin bratr) Na následující fotografii vidíte královn.......... bratra.

(Alžbětina věž) Věž britského parlamentu v Londýně, známá jako Big Ben, bude na počest 
královny Alžběty II. a jejích šedesáti let na trůnu přejmenována na Alžbět.......... věž.

(Kateřinina omeleta) Už jste někdy ochutnali Kateřin.......... omeletu?

(Artemidin chrám) Znáte sedm divů světa? Víte něco o Artemid.......... chrám.......... v Efezu?

(Libušina ulice) Základní škola jazyků v Libuš.......... ulic.......... vyučuje od první třídy angličtinu.

(Terčino údolí) Terčino údolí u Nových Hradů je překrásný přírodní romantický park. 
V Terč.......... údolí se nachází např. umělý vodopád z roku 1817.

(Viktoriin kříž) Vojín John Beeley byl posmrtně vyznamenán nejvyšším britským 
vyznamenáním za statečnost, Viktori.......... křížem.

(Tereziina chata) Před Terezi.......... chatou je příjemná terasa.

(Babiččino údolí) Velmi rád mám ratibořický zámek s celým Babič.......... údol..........
Deset let jsem na zámku provázel. 
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Příloha č. 80

Příloha č. 80 (celkem 2 strany): test – poses. adj. typu matčin. (27 tvarů poses. adj.; 10 
tvarů subst.; 5 tvarů příčestí činného) 

2) Doplňte chybějící konce slov. Všechna doplňovaná slova jsou v množném čísle.  /
Дополните отсутствующие концы слов. Все слова, которые будут дополнены, 
должны стоять в множественном числе.

(být; Dianin milenec) Existuje řada spekulací o tom, kdo byl.......... Dian.......... milenc..........

(představovat; princeznin snímek) Podle verdiktu štrasburského soudu představoval..........
princezn.......... snímk.......... porušení jejího práva
na respektování soukromí. 

(matčina obava; potvrdit se) Mat.......... obav.......... se potvrdil..........

(sestřino dítě; být) Sest.......... děti byl.......... o víkendu na návštěvě u nás v Praze.

(Janino slovo; být) Všechna Jani.......... slova byl.......... pravdivá.

(Viktoriiny vodopády)    Expedice bude zahájena u Viktori.......... vodopádů v Zimbabwe.

(Viktoriiny vodopády) Na začátku roku 1948 zdolali (cestovatelé Hanzelka a Zikmund) šest tisíc 
metrů vysoké Kilimandžáro, dostali se k Viktori.......... vodopádům a pak až do
Kapského Města. 

(královnin zahradník)    Britští ochránci přírody se zlobí na královn.......... zahradní..........
v Kensingtonském paláci, neboť utopili několik desítek veverek.

(královnina večerní róba a šperk) Britové se při tradičním otevření Buckinghamského paláce 
budou moci podívat na královn.......... večerní róby a šperky,
 které dostala během svého „diamantového“ panování.

(zpěvaččino vystoupení) Podle agentury Interkoncerts, jež zajišťuje zpěvač.......... vystoupení
v Sazka Areně, má Madonna další koncert naplánovaný až na 
11. září v Moskvě.

(Alžbětiny lázně) V karlovarských Alžbět.......... lázn.......... můžete vyzkoušet celotělovou
léčbu chladem, tzv. kryoterapii. 

(Sibyliny lázně) Byli jsme velmi spokojeni se Sibyl.......... lázn.......... v německé obci
Neualberneuth. 
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Příloha č. 81

KATEGORIE CHYB U CIZINCŮ S RUŠTINOU JAKO PRVNÍM JAZYKEM
FORMÁLNÍ MORFOLOGIE - DEKLINACE ČESKÝCH SUBSTANTIV A ADJEKTIV
(zjištěno u respondentů s dosaženou úrovní znalosti češtiny B2 podle SERR
prostřednictvím souboru testů a akvizičního korpusu CzeSL)

• Chyby v kvantitě (interference způsobená tím, že v jednom z jazyků chybí některý
diferenciální příznak vlastní druhému jazykovému systému)
např. „profesionálove, občane, velkym, mladšim “ atp. /testy/ 
„nedělé, bakterié, manažeří “ atp. /testy/
„množství produktu, do zahraničních státu “ /CzeSL/

• Obecně české koncovky v textu formálního charakteru
např. „pokojski, nějakí, druhý, drahý “ /test Npl/ 
„volný místo, velky rajče “ /test Nsg/
„vlív je taky jednoduchej “ /CzeSL/
• Pravopisné chyby
např. „turistickích, bílích, šicých “ /test Gpl/
„pokojski, nějakí “ /test Npl/
„před 5 měsicy, simpatickimy klukami, místi, před 5 leti, jakími, mnohích jiních zemích “ /CzeSL/
„lazněmy, holkamy, mořskýmy pannamy “ /CzeSL/
„ve školě, o školě, ve svém zavazadlě, mít v kapsě, v takovem případe, pomoct přírode “ /Czesl/
• Mezijazyková rusko-česká interference (zjevná interference ruštiny)
a) Chyby zaviněné mechanickým přenosem specificky ruských pádových koncovek do češtiny
např. „panom “ /test Isg/
„(Boženy) Němcovoj “ /test Gsg/
„hrajeme tenis z kamaradom “, „uviděla jsem hodnego kluka “ /CzeSL/
b) Chyby zaviněné mezijazykovou (rusko-českou) homonymií koncovkových morfémů 
např. „to bude zajímavo, prezidenta Viktora Janukoviča, výsledek ateisma, v nedělě “ /CzeSL/
„důvěřujeme našemu dodavatelu, řekli jsme to předsedě komise “ /test Dsg/
„znáte hokejista Patrika Eliáša “ /test Asg/, „na člověkě, v moře, na nebě, v lesu “ /test Lsg/
„s (Nikolajem) Repinym “ /test Isg/, „policisty objasnili 70 % případů “ /test Npl/
„množství myší a zmij “ /test Gpl/, „k těm vekým oknam “ /test Dpl/
„znáte českých hereček a zpěvaček, převážíme ovec a prasat “ /test Apl/
„když mame příbuzných (nebo kamarady), podpadkach, zajmách, Karlových Varách “ /CzeSL/
„velkými plážami, kolegami, kamarádami, statami “ /CzeSL/

c) Přenos tvarotvorného základu z prvního jazyka při použití české koncovky
např. „situaciemi “ /CzeSL/

d) Chyby způsobené vlivem nesklonných substantiv v ruštině
např. „V Rusko studium velmi dráhy.“, „v Rusko mám rodiču a chcí do nich často jezdit“ /CzeSL/
„v Řecko, v Turecko, v sako“, „mezi Prahou a Brno“ /testy Lsg a Isg/

(Chybná určení vazebných a dalších syntaktických pádových konstrukcí představují samostatný oddíl
kategoriálního systému chyb, a tudíž nejsou do předkládaného souboru zahrnuta.)

Příloha č. 81 – celkem 2 strany

Deklinace_web_final.indd   217Deklinace_web_final.indd   217 16.06.2022   9:4816.06.2022   9:48



218

Přílohy k II. dílu

Příloha č. 81

• Interference kombinovaná
a) Kombinovaná interference s výraznou složkou mezijazykové interference zjevné
např. „podnikatelů, dodavatelů/dodavatelu, mistrů/mistru, specialistů/specialistu “ /test Apl/
„hledáme vhodných zájemců, dva příjemných menších tříhvězdičkové hotely “ /test Apl/
„pro svých kamarádů “, „tam byli kamarády kterych už jsem dlouho neviděl “ /Czesl/
„neděli, galerii, písni “ /test Gsg/
„dva měsicy “, „musím mít dva anděla “, „starša sestra “, „život každoho člověka “ /CzeSL/
„východná Ukrajina, ideálná partnerka, božá spravedlnost, králičá kožešina “ /test Nsg/

b) Ostatní případy kombinované interference
např. „tanečnici, průvodkyni, bakterii “ /test Apl/, „v Jindřichovém Hradci “ /test poses. adj./
„bohaté podnikatele, dvě volne místa, opravdové mistři “ /test Npl/
„na Karlovej univerzite“, „na Karlové univerzitě “ /CzeSL/

• Interference vnitřní (česko-česká)
a) Přenos koncovek (příp. morfematických částí koncovek) mezi jednotlivými deklin. typy
např. „klyčovimí zdrojemí bude černé uhli a zemny plyn “ /CzeSL/
„pracovištěmi, tržištěmi, vejcemi, soudcemi, deštmi, neštěstmi, alejimi, růži, kuchyni, fotografii,
mořemi, mořmi, srdcemi “ atd. /test Ipl/

b) Přenos koncovek (příp. morfematických částí koncovek) uvnitř jednoho paradigmatu
českého pádového systému
„s sympatickém (klukom) “ /CzeSL-SGT/
„Mezi muzeem a nádraží je park. “ /test Isg/

c) Chyby vzniklé nerozlišením koncovek dvou pádů na základě homonymie
uvnitř jednoho paradigmatu českého pádového systému
např. „v nedele hrajeme tenis “, „připravím večeře (pro svých kamarádů) “ /CzeSL/
„sklenice, košile, energie “ /test Asg/

• Chyby disimilační (supradiferenciace)
„Znáte některá díla ruského spisovatela Ivanu Alexejeviču Buninu “ /test Gsg/
„nové album kytaristy a zpěváku E. Claptona “ /test Gsg/
„lazněmy, holkamy, mořskýmy pannamy “ /CzeSL/ [←lze interpretovat též jako interf. komb.]
„předná stěna, zadna strana “ /test Nsg/, „křižovatcích, podlazích, nozích “ /test Lpl/ 
„do mého životu přichází nový smysl “, „cestovat kolem světu “ /CzeSL/
[Všechny uvedené chyby disimil. lze interpretovat též jako interf. vnitřní typu a).]
• Chyby v oblasti rodového zařazení a chyby v oblasti kategorie čísla
(některé chyby daného typu mohou být nahlíženy i v rámci výše uvedených kategorií)
např. „kvalitní lékařské péče “ /test Nsg/
„musejí mít formát A4 a splnit základní tému “ /test Asg/
„malina je velmi zdravá “, „mít rád rybu “ /viz oddíl 1.5.2/

• Chyby, které nelze zařadit do výše uvedených kategorií
např. „bože spravedlnost, vlčé smečka, králičé kožešina “ /test Nsg/
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